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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE FRAN(AISE
ET LE GOUVERNEMENT DE LA RPUBLIQUE D'IRAQ AYANT TRAIT
k LA COOPERATION DANS LES DOMAINES DE L'ARCHEOLOGIE ET
DE LA MUSEOLOGIE

Le Gouvernement de la R~publique Franqaise

et

Le Gouvemement de la R6publique d'Iraq,

ci-apr~s d6nomm6s les Parties,

Considdrant leur volont6 d'6tablir des relations de coop6ration dans les domaines de
l'arch6ologie et de la mus6ologie en vue d'am6liorer la connaissance de l'Iraq ancien ;

Consid6rant le d6sir des 6tablissements frangais d'enseignement et de recherche de d6-
velopper des collaborations en mati~re de formation et de recherche avec leurs homologues
iraquiens ;

Consid6rant l'intdr~t d'encourager une telle coop6ration internationale sur une base
d'amiti6, d6galit6 et d'assistance mutuelle ;

D6sireux en outre de d6velopper leurs relations scientifiques sur la base des liens tra-
ditionnels d'amiti6 entre la France et l'Iraq,

sont convenus des dispositions suivantes:

Article I

Le pr~sent Accord a pour objet de d6finir les modalit6s de coop6ration entre les Parties
dans les domaines de l'arch6ologie et de la mus6ologie. I1 recouvre l'ensemble des actions
men6es par les institutions frangaises suivantes : le minist~re des Affaires 6trang~res, les
universit6s, le Centre National de la Recherche Scientifique (C.N.R.S.) et le Mus6e du Lou-
vre. Ces institutions peuvent, en tant que de besoin, signer des Accords compl6mentaires
avec leurs partenaires iraquiens afin de prdciser le cadre et les modalit6s de leur coopdra-
tion.

Article 2

Dans la limite des lois en vigueur dans chaque pays et dans la limite de leurs disponi-
bilit6s budg~taires, les Parties :

- favorisent les 6changes d'experts et de chercheurs et facilitent leurs taches respecti-
ves sur le plan administratif,

- d~veloppent les 6changes de documentation scientifique et technique et d~veloppent
les actions communes de recherche, de publication et d'organisation de colloques et de s6-
minaires,

- encouragent les actions de formation et de perfectionnement.
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Article 3

Les diff6rentes structures et organisations engag6es dans le cadre du pr6sent Accord
d6fmissent, de fagon pr6cise en liaison avec leurs partenaires, le contenu d6taillk de leurs
actions de coop6ration.

La coordination de ces actions, pour la Partie frangaise, est assur6e par la Section des
Int6r~ts Frangais en Iraq.

Article 4

La Partie iraquienne autorise la reprise de fouilles sur des sites arch6ologiques au pr6a-
lable n6goci6s entre les Parties et dont les modalit6s auront W tr~s clairement d6fmies.
Pour chaque programme sont d6sign6s deux responsables frangais et iraquien et une 6va-
luation annuelle est mise en oeuvre.

Article 5

Les Parties recherchent, en tant que de besoin, des fmancements compl~mentaires
aupr~s d'organismes nationaux ou internationaux et s'en informent respectivement.

Article 6

La Partie frangaise prend en charge les frais de voyages intemationaux des sp6cialistes
franqais en mission en Iraq et la Partie iraquienne assure la prise en charge de leurs frais de
s6jour et de transport en Iraq. Compte tenu de la situation pr6sente, et ce pendant la dur6e
de ce premier Accord, la Partie frangaise prend 6galement en charge les frais de voyages
intemationaux et de s6jour des sp6cialistes iraquiens invit6s A s6joumer en France. Ce point
pourra 8tre ren6goci6 A tout moment pendant l'ex6cution de cet Accord.

La Partie iraquienne facilite 'entr6e et le s6jour en Iraq des sp6cialistes frangais dont
la mission aura 6t6 d6cid6e d'un commun accord. Elle leur permet de se d6placer en Iraq,
dans le respect de la 16gislation locale et en accord avec le minist~re de la Culture et de lIn-
formation.

Article 7

Le pr6sent Accord de coop6ration est conclu pour une dur6e de trois ans et entre en
vigueur A la date de sa signature. I1 peut 8tre modifi6 d'un commun accord entre les Parties.
I1 peut 8tre renouvel6 par reconduction expresse. I1 peut tre d6nonc6 A tout moment par
chacune des Parties par notification 6crite transmise par voie diplomatique avec un pr6avis
de six mois. Cette d6nonciation ne remet pas en cause les droits et obligations des Parties
lis aux projets engag6s dans le cadre du pr6sent Accord, sauf d6cision contraire des Par-
ties.

En foi de quoi, les repr6sentants des Parties, dfiment autoris6s A cet effet, ont sign6 le
pr6sent Accord et y ont appos6 leur sceau.
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Fait A Bagdad le 2/12/2000 en deux exemplaires, chacun en langues frangaise et arabe,
les deux textes faisant foi.

Pour le Gouvemement de la Rdpublique d'Iraq:
Le Vice-Ministre de la Culture et de l'Information,

DR. ABDELHALIM AL-HAJJAJ

Pour le Gouvemement de la R6publique Frangaise:
Le Chef de la Section des Int6r~ts Frangais,

ANDRt JANIER
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[ ARABIC TEXT - TEXTE ARABE ]

ojLjNS I ~ ~ 4 d5 -i +

JU jur - L~i)aiJl ;

• "'P .,. Lll r. U'yl JL. -k-4 . w ,a. v JL.,,

"'u~lijij LAJi j ZL Jll * ,I °,

16, a-$ f. -
JIM JLA i z)JL*j-, 604.



Volume 2154, 1-37609

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF IRAQ CONCERNING
COOPERATION IN THE FIELDS OF ARCHAEOLOGY AND
MUSEOLOGY

The Government of the French Republic and

The Government of the Republic of Iraq,
hereinafter referred to as the Parties,
Considering their wish to establish relations of cooperation in the fields of archaeology

and museology with a view to an enhanced knowledge of ancient Iraq,

Considering the desire of French education and research institutions to develop collab-
oration in training and research with their' Iraqi counterparts,

Considering the advantages of encouraging such international cooperation on a basis
of friendship, equality and mutual assistance,

Desiring further to develop their scientific relations on the basis of the traditional ties
of friendship between France and Iraq,

Have agreed as follows:

Article I

The purpose of this Agreement is to define the modalities of cooperation between the
Parties in the fields of archaeology and museology. It shall apply to all activities carried out
by the following French institutions: the Ministry of Foreign Affairs, the universities, the
National Centre for Scientific Research (Centre national de la recherche scientifique)
(CNRS) and the Louvre Museum. These institutions may, to the extent necessary, sign sup-
plementary agreements with their Iraqi counterparts in order to set forth in detail the frame-
work and modalities of their cooperation.

Article 2

Within the limits of the laws in force in each country and within the limits of their bud-
getary responsibilities, the Parties shall:

- Promote exchanges of experts and researchers and facilitate their respective tasks at
the administrative level;

- Develop exchanges of scientific and technical documentation and develop joint ac-
tivities relating to research, publishing and the organization of symposia and seminars;

- Encourage training and advanced training activities.
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Article 3

The various structures and organizations coming within the framework of this Agree-
ment shall, in liaison with their counterparts, define in detail the content of their coopera-
tion activities.

With regard to the French Party, the French Interests Section in Iraq shall be responsi-
ble for the coordination of these activities.

Article 4

The Iraqi Party shall authorize the resumption of excavations at archaeological sites
negotiated in advance between the Parties, the modalities of which shall have been clearly
defined. For each programme, one French and one Iraqi official shall be designated and an
annual evaluation drawn up.

Article 5

The Parties shall seek, to the extent necessary, supplementary financing from national
or international bodies and keep each other duly informed.

Article 6

The French Party shall be responsible for the international travel expenses of French
specialists on mission in Iraq, and the Iraqi Party shall be responsible for their living and
travel expenses in Iraq. In view of the current situation and for the duration of this initial
Agreement, the French Party shall also be responsible for the international travel and living
expenses of Iraqi specialists invited to stay in France. This point may be renegotiated at any
time during the implementation of this Agreement.

The Iraqi Party shall facilitate the entry into and stay in Iraq of French specialists
whose mission has been decided on by joint agreement. It shall permit them to travel inside
Iraq, with due regard for local legislation and in agreement with the Ministry of Culture and
Information.

Article 7

This cooperation Agreement is concluded for a period of three years and shall enter
into force on the date of signature. It may be amended by agreement by the Parties.

It may be extended automatically.

It may be denounced at any time by either Party upon six months' notice by written no-
tification transmitted through the diplomatic channel.

Such denunciation shall be without prejudice to the rights and obligations of the Parties
in respect of the projects undertaken under this Agreement, saving a decision of the Parties
to the contrary.
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In witness whereof the representatives of the Parties, being duly authorized for this
purpose, have signed this Agreement and have thereto fixed their seals.

Done at Baghdad, on 2 December 2000, in duplicate in the French and Arabic languag-
es, both texts being equally authentic.

For the Government of the Republic of Iraq:

DR. ABDELHALIM AL-HAJJAJ

Deputy Minister of Culture and Information

For the Government of the French Republic:

ANDRt JANIER

Chief, French Interests Section


